ПРИПРЕМА ЗА ЧАС
	Школа:__________________________________
Наставник:_______________________________                                                                                                                 
	Предмет: ШПАНСКИ ЈЕЗИК   
Разред: пети                                                        

	Редни број наставне јединице у оквиру теме: 2                              
	Редни број часа у школској години: 11 

	Наставна тема
	UNIDAD 2 Dime con quién vas y te diré quién eres

	Наставна јединица
	Países e idiomas

	Тип часа
	утврђивање

	Облик рада
	фронтални, индивидуални, у пару

	Наставне методе
	вербално-текстуална

	Циљеви и задаци
	· образовни
	увођење и увежбавање нових речи и израза везаних за називе земаља и језика; усвајање елемената шпанске цивилизације - особености шпанског говорног подручја; давање и тражење информација о себи и другима

	
	· васпитни
	развијање способности за отвореност у комуникацији: пажљиво слушање саговорника, меморисање и преношење добијених информација; развијање позитивног става ученика према свом окружењу, својим друговима из школе; развијање радозналости и мотивације за учење; развијање поштовања према другим језицима и културама

	
	· функционални
	примена научених облика у изради задатака и говорним ситуацијама; развијање способности основне комуникације на шпанском језику

	Наставна средства
	CD, уџбеник, радна свеска

	Активност ученика
	Слуша и активно реагује на захтеве; одговара на питања наставника и поставља питања; чита и пише; ради задатке; учествује у разговору. 

	Активност наставника
	Води и организује наставни процес; излаже наставне садржаје; објашњава; поставља питања; одговара на питања; пише на табли; пушта снимак; чита; даје упутства за рад; води разговор; мотивише ученике.

	Ток часа

	Уводни део часа,
10 мин.
	
Поздрављам ученике и проверавам да ли су урадили домаћи задатак. Ученици читају решења задатка. Понављамо о чему се ради у тексту који су слушали и читали претходног часа. Подсећам ученике да смо говорили и о земљама и језицима и да ће на овом часу научити називе неких од њих. Пишем на табли наслов: Países e idiomas. 

	Главни део часа,
25 мин.
	
Упућујем ученике на 104. страну у уџбенику, где се налази културни додатак о шпанском говорном подручју. Ученици могу да виде мапу Шпаније и Средње и Јужне Америке са обележеним земљама у којима је шпански званичан језик. Питам ученике да ли знају неке од земаља које виде на мапи. Затим тражим да наведу називе континената, земаља и језика који се помињу у тексту и пишем на табли називе земаља и језика у виду табеле. 

Тражим од ученика затим да ураде 1. вежбање на 12. страни у радној свесци. Из овог вежбања ученици ће научити називе и других земаља и језика. Када заврше, ученици читају решења задатка, а затим на табли исписујемо и остале земље и језике. Питам ученике да ли знају који језици се говоре у Перуу, Швајцарској, Мексику, САД. Записујем називе ових земаља поред претходне табеле и повезујем их са језиком који се у њима говори (додајем још неке земље ако ученици траже). 
Табела на крају изгледа овако:

PAÍS


IDIOMA


Francia

francés


Alemania

alemán


Perú 

España

español


Suiza

Inglaterra

inglés



México

Italia


italiano


Estados Unidos

Rusia


ruso





China


chino





Serbia 


serbio

Када ученици препишу табелу у школске свеске, тражим да се поделе у парове и да питају једни друге које језике говоре. Треба да користе изразе дате у уџбенику на 22. страни. Први разговор обављам ја са неким учеником, да би чули шта треба да раде. Кад се ,,изразговарају”, треба да пренесу осталим ученицима које језике њихов пар говори, а које не. Ученици путем ове активности увежбавају постављање питања без упитне заменице, одговарање са Sí/No и несвесно користе и усвајају више лица глагола  hablar  у презенту, о коме ћемо више причати на следећем часу. 

	Завршни део часа,
10 мин.
	
Задајем домаћи задатак и дајем упутства за рад. За крај, да би ученици и чули како неки од споменутих језика звуче, пуштам снимке песама на различитим језицима, а ученици треба да погоде о ком језику је реч. Не пуштам целе песме, већ само тридесетак секунди од сваке (строфу и рефрен). Након сваке песме питам ученике ¿En qué idioma está esta canción?; понављам питање и на српском. Питам их и у којој земљи/земљама се говори тај језик.

	Домаћи задатак
	
Ученици треба да ураде 2. и 3. вежбање у радној свесци на 13. страни за утврђивање назива земаља и језика.


